










Предисловие 

Настоящая книга является шестнадцатой в серии «Русские евреи 
в Америке». В нее включены статьи и эссе о людях и событиях про­
шлого и настоящего, оставивших свой след в истории эмиграции рус­
ских евреев в Америку. Все публикации сгруппированы по следующим 
традиционным рубрикам: «История», «Литература» и «Искусство»; 
к ним добавлена новая рубрика «Спорт». 

В разделе «История» помещена статья Д. Сойера, рассказывающая 
о противоречивых и, как правило, изрядно политизированных впечат­
лениях американских евреев - выходцев из России, посетивших СССР 
в межвоенный период. Автор показывает, как рассказы туристов, вер­
нувшихся из Советской России, становились оружием в политической 
борьбе в США между коммунистами и их сторонниками и их идеоло­
гическими противниками. 

В разделе «Литература» представлена статья Е. Деменока о ныне 
забытом поэте и переводчике из окружения «отца русского футуриз­
ма» Д. Бурлюка Л.  Опалове (Подоксике), писавшем на русском, идиш 
и английском. В этом же разделе - литературный портрет живущего 
в Чикаго писателя, журналиста и редактора Е. Цейтлина (автор -
Л. Алавердова). 

Раздел «Искусство» открывается статьей Б. Котлермана о неудач­
ных и малоизвестных попытках Шолом-Алейхема пробиться в аме­
риканский кинематограф. В этом же разделе - статья К. Гамарник 
о работе Б. Аеонсона в качестве художника-оформителя в еврейских 
театрах Нью-Иорка в 1920-30-е годы. О трех американских художни­
ках - выходцах из России (А. Абрамовиче, Л. Гаспаре и Г. Золотове) 
рассказывается в эссе В. Телицына. Статья Э. Зальцберга посвящена 
жизни и творчеству пианиста-виртуоза И. Левина, внесшего вместе 
с женой Р. Левиной весомый вклад в создание и развитие амери­
канской фортепианной школы. И. Обухова-Зелиньска рассказывает 
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ИСТОРИЯ 

Назад в будущее� 

Даниэль Сойер (Нью-Йорк) 

В своем рассказе о путешествии в Польшу еврейский поэт Яков 
Гладштейн2 описывает встречу с земляком-нью-йоркцем, который едет 
туристом в Советский Союз. Этот человек - русскоговорящий еврей, 
по профессии - зубной врач. Цель путешествия двояка: во-первых, 
познакомить сопровождающего его сына со своим родным городом 
Одессой и, во-вторых, увидеть собственными глазами революционные 
преобразования в стране. Просвещенные друзья врача жадно следили 
за успехами первого социалистического государства, и он хотел убе­
диться в них сам. <"Я хочу знать, что такое большевизм, что он при­
нес стране. В Нью-Йорке я состою членом клуба докторов, в котором 
мы обсуждаем социально-политические проблемы, включая боль­
шевизм». Гладштейн встретил и других американцев, или едущих 
в СССР, или хотевших совершить такое путешествие3• Все эти люди 
были частью большого потока туристов, направлявшихся в СССР 
и другие страны Восточной Европы в 1920-30-е годы. В какой-то 
мере он отражал возросший спрос на туризм представителей амери­
канского среднего класса в межвоенный период. Но Восточная Европа 
особо привлекала тех американцев (евреев и неевреев) , которые ро­
дились в ней и еще до Первой мировой войны эмигрировали в США. 
После многих лет жизни за океаном у них появились деньги и время 
для того, чтобы посетить свою родину. Именно в межвоенный период 
эти хорошо устроенные иммигранты проявляли все больший инте­
рес к своей этнической идентичности, которую они искали в странах 
рождения4• 

Для выходцев с территории СССР посещение родных мест было 
в то же время и путешествием в государство с новым социалистиче­
ским порядком, который для многих был предвестником будущего. 
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Об авторах и редакторах 

Лиана Алавердова - уроженка города Баку. Закончила исторический 
факультет Азербайджанского государственного университета. Работала 
в Институте философии и права Академии наук Азербайджана. В 1991 г. 
была премирована Корчаковским Обществом Азербайджана за цикл сти­
хотворений о Яноше Корчаке. Ее стихи, эссе, статьи, переводы с англий­
ского и азербайджанского языков неоднократно публиковались в журна­
лах, газетах и альманахах в Азербайджане, России и США, включая Знамя, 
Дружба народов, Литературный Азербайджан и др. Лиана Алавердова -
автор поэтических сборников «Рифмы»,  «Эмигрантская тетрадь», «Из 
Баку в Бруклин» (с английскими переводами Л. Р.  Стоун) ,  «Иерихонская 
Роза», а также книг по психологии: «Самоубийство: до и после»; «Брат 
мой, брат мой . . .  » и сборника статей «Наши за границей: Русские эмигран­
ты в США». В 2010 г. была награждена Mariner Award американским жур­
налом Bewildering Stories. Живет в Нью-Йорке, где заведует библиотекой 
Кings Вау (Бруклинская публичная библиотека). 

Ксения Гамарник - художница, театровед, журналистка. Родилась 
в Киеве. Окончила художественное училище по специальности «художник 
театра» и факультет театроведения Киевского национального университе­
та театра, кино и телевидения. С 1994 г. живет в Филадельфии. Сотрудни­
чает с газетами и журналами в США и на Украине. Персональные худо­
жественные выставки в Киеве и Санкт-Петербурге, участница нескольких 
групповых художественных выставок в США. Работает в театральных 
студиях Филадельфии в качестве художника-сценографа. 

Евгений Деменок (род. 1969, Одесса) - писатель, журналист, культу­
ролог. Член Национального Союза журналистов Украины, Союза европей­
ских журналистов, Южнорусского союза писателей, Союза русскоязычных 
писателей Чешской республики, член Президентского совета Всемирного 
клуба одесситов. Автор многочисленных публикаций в газетах и журна­
лах Украины, России, Израиля, США, Чехии, Греции, Кипра. Автор книг 
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